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JOURNAL POLITIQUE, L1TTERAIRE ΕΤ ITOUSTIWJEL.
ΟΕΛΛΗΛΊΚΟΣΤΑΧΤΔΡΟΜΟί ix-SlSitaiSl? τής ίδίομάίος, τήν Πίιι,πτη» χαΐ Κυρι.χήν. — Ητψ.ή τής awipo- J Lb COURRIER GREC pnrait le Dimnncho ct Joiuli de cheque seiunino. Le prix do I’abonomenl oal de do dr 
ώαι 4<> 4ρ«1Ρ· ««τ’ ϊτος τροτΛτ,ρωτία;.---- II τιμή τώ» χαταχωρήσιων Οίλ·ι χ’ισΟαι 3θ Λιπτά Sli τό» στίχον < pnr payables A’avance.— Prix des insertions, 3θ lepta par ligno de 5o lettres dons la feuille ot 13 dan'

toS φίΟΑοο, xal 13 λιπτά «ιά τόν στίχον τού Παραρτήματος. — Η ουνίρομή γίν.ται iv Λθήναις μιν <1ς τόν ίργαζό- ' |Μ suppldmons. — On s’abonne a Alhenes, a la direction generalt des posies, bureau d'exp^dition des jouija'ux' 
pevov Ιντός τού Καταστήματος τής Γινιχής ΛιιοΟύνσίως τών ΤαχοϊρομχΙων Διίχπίραιωτήν των Β. Εφηρχρίδων' χΐς δ< J du gouvernenlont; obex les dirocteiirado Posies dans I’intdr. el citer, MM. les Consuls de Grooe a Pdlraneer ” 
ηας Επαρχίαςπαρά τοΐς ΔιβυΟυνταίς τών τεχυ5ρομ»ίων, χαι ίκτός τής Ελλάδος παρά τοΐςΚυρίοις Ελλην. Προξένοις. “

ΚΥΡΙΑΚΉ. 23 Φζβ^οναξίίον. 1841. MMANCHE, 7 Mars 1841.

ARCH^O^OGIEa
Des fouilles iiiles, il y a quelquctenips, dans les soutcrrains du fort de Cbakis, y ont fait de’couvrir. nne 

assez grande quantile d’armures du ntoycn ago, qui, d’upres les ordrOs du Bui, ont ili apportees a Athencs. 
M .Budton auteur do plusiours traveaux Mir I’liistoiro do In Grdco pendant la domination des francs, a examind 
ces armures, et il a bicn voulu, a lour sujet, nous adresser la lettre suivunto, qui jello uno vivo lumierc sur 
Ictw origine.

Athencs fevrier 1841.
Monsieur!

"" v‘:r:i“l,1<! P,aisir >lc mcllr'’ ό ’otre disposition tons les renseignomonts qn’ilm’a did possible 
“ lenir sar les armures du ntoycn age trouveos recetnraent on grande quahtilc i Chttlcis, et apportces a Alltenes 
']BUj.?,C“ * i * * *' “"'A'"'·»· S. JI. a bicn voulu nt’a'uloriser a les examiner a monaise on les fuisant transporter dans 

c's ar" 1,U Fal:i'e nC“f’ " M'' ld Scl,|n"k a mis la plus parfaito obligoauce d mo facilitcr oetto dtude.
I ' “ la fin <lu ΧΠ1 et “u commenoanent du XIV slide, ct co sont, jo pense, cellos des Cab.
Jn'S’ des Ιΐ'”5 * * * *"'" c*Fr’nioi“> <l'li· cn so sont disputil la possession du duchd d’Athenes, la pre-

rmere es Mantle, baronies on pairies do la principautd francaiso do Motile. Mais pour micux votts fuire coin-
prendre co quo sont or, armures , et comment, du grand champ do bataille sur les bords dn lac Copais, dies out
pu etre transportees a Cltalds « s'y retrouver aujourd’ltui, il cst nccessaire quo je dcssine id uno ligero esquisse
des ivo'nemen ts de cotte epnqu.. Bien quo cos fa’ts «dent proprentent uno dpisodo des guerre, drangere, de la France
ala suite de la IV ciotsade, dsappartionnent anssi a I’ltistoire moderne do la Grcce, qui no saurnit pas plus 1,.,
rqeter doses annales quo nous no pouvonsnous memes rejeter do nolro hisloire do Franco, I’clablissentcnl do
la premiere ct de la secondo race de nos souverains, bion qu’ils fussont dos guerriors do race germoniquo, can-
tonni, sur lo sol do France an nttl.eu dos desordres qui suiviront I’affaiblissentcnt do 1’ompiro romain. Lo tableau
no ces epoques de conqueto et do lune sera toujour, uno grave ot feoonde instruction pour los peoples, ct 1’1,is- 
oire so eompnse anssi bicn dos souffraueo supporj&s cn commun et avoo courage, quo de. triompl.es obtenns 

dans des temp, plus heureux. Tool so lie dans la vie des nations, el lo mal comunc le bicn du passd, doivent 
porter lours fruits dans le present.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ. iwwieiM
ΝΟΜΟΙ KAI ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ KAI ΕΠΙΣΗΜΟΙ

ΔΙΑΚ0ΙΝΩΣΕΙΣ.
ILOjIS, OaDOBSiAHGES ΞΤ ΡϋΏΙ,ΪΟΑΈΊΟΕΤ^

DU GOUVE^NSMEMT.
Ο Θ Ω N

ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ
ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

’Em τή ύπ’ άριθ^.. 15630 άναφορα της ίΐ^ετέρας έτϊ των’Εσωτε
ρικών Γραμματείας, Σαβόντες ύπ’ οψινκαι τά εσώκλειστα έγγραφα, και 
σύμφωνα μετά άρθρα 40, κα'ι 45, τοϋ ’Εμπορικού Κωδικός, άτεφασίσαμεν 
καί διατάττομεν.

Ι.Ή,ένΣύρω άνανεουμένη Ασφαλιστική εταιρία ύπο τήν έπωνυαίαν 
ΈΛ^ηπκοτ Ασφαλιστικόν Κατάστημα εγκρίνεται.

2. Αΐ διαλαμβανόμενα^ διατάξεις τής‘Εταιρίας ταύτης εις τό γενόμ.ενον 
ενώπιον -τοΰ έν Σύρω Συμβολαιογράφου σύμφωνη τικόν, τδ όποιον μένει 
προσαρτημε’νον ε’ν τω παρόντι Διατύίγματ'ΐ, έγκρΕεται έπίσν,-;.

3. Επιφυλαττόμεθα δέ ν’ άνακαλέσωμεν την εγκρισιν Μας ταιίτην ε’ν 
περιπτώσει παραβιάσεως, r μ.ή έκτελέσεως τών έγκριθεισών διατάξεων, 
χωοίς βλάβην τών δικαιωμάτων τρίτου τινός.

4. Η είρτιμενη εταιρία ύποχρεοΰται νά %ύποβάλλη κατά παν έτος 
άπόσπασμ,α τής καταστάσεώς της εις την Ημετέοαν έπ'ι τών ’Εσωτερικών 
Γραμματείαν, καί εις τόν διοικητήν Σύρου.

Ο Ημέτερος έπ'ι τών Εσωτερικών Γραμματεύς επιτρέπεται τήν έκτε* 
λεσιν και δημοσίευσιν τοϋ παρόντος Διατάγματος.

’Εν ’Αθήναις, τήν 8 (20) ’Ιανουάριου 1841.

Ο Θ Ω Ν.

‘Ο ίπ'. τών Εσωτερικών Γρα^ατείις τής Επικράτειας.
Ν.-Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ.

Ο ΘΩΝ
ΕΛΕΏ. ΘΕΟΎ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ,
Η έπί τη ΰπ άρώ, 16,686. προτάσει της ΐίμετερας έπί τών ’Εσω

τερικών Γραμματείας, λαβόντεί ύπ’ο’ύιν καί τά εσώκλεισα έγγραφα, καί 
σύμφωνα μ.ε τά άρΟρ. 40, 45 τοΰ εμπορικού Κώδηκος, άπεφασίσαμεν καί 
διατάττομεν

4. Η ε’ν Σύρω συσταινομένη ανώνυμος εταιρία ύπό τήν επωνυμίαν Ασιρα- 
.Ιιστικόν Κατάστημα της 'Ερμουπό.Ιεως εγκρίνεται.

2. Αί διαλαμ,βανόμεναι διατάξεις τής εταιρίας ταύτης εις τό ενώπιον 
τοϋ έν Σύρω συμβολαιογράφου γενόμενον συμφωνητικόν, τό όποιον μένει 
προσκολλημένον έν τω παρόντι Διατάγμ.ατι, εγκρίνεται επίσης.

3. Επιφυλαττόμεθα ν’ άνακαλέσωμεν τήν έγκρισίν Μας ταύτην έν 
περιπτώσει παραβιάσεως, ή μ.ή έκτελέσεως τών έγκριθεισών διατάξεων , 
χωρίς βλάβης τών δικαιωμάτων τρίτου τινός.

4. II εταιρία αΰτη ύποχρεοΰται νά ΰποβάλλη κατ’ έτος απόσπασμα 
της καταστάσεώς της εις τήν ίίμετέραν έπ'ι τών Εσωτερικών Γραμματείαν 
και εις τόν Διοικητήν Σύρου.

ΟΤΗΟΝ
PAR LA GRACE DE DIED

ROI DE LA GRECE.
Sur le rapport de Notre Ministere de llnt^rieur, et en conformitd 

des art. 40 et 45 du code de commerce, avons decide et ordonnons:
1. La socidtd d’assurances renouvelEe a Syra sous le nom d’etablisse- 

ment grec cTassurances cst approuvie.
2. Les clauses du contrat de cette socidtd, passe a Syra pardevant 

notaire, et qui demeure annexe a la pr&ente ordonnance , sont 6gale- 
ment approuvies.

3. Nous nous reservons le pouvoir de retirer ces approbations, en 
cas de viol ou de non execution des clauses convenues, sans preju
dice des droits des tiers interessds.

4. Cette societe est tenue de soumettre toes les ans, un tableau de 
sa situation, au Ministere de 1 Interieur et au gouverneur de Syra.

Notre Ministre de Tlntdrievr est chargd de la publication et de 
l’ex0cution de la priisente ordonnance.
Athencs, 8/20 janvicr 1841. OTliON.

Le Ministre de I’Interieur Theochabis.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIED.
ROI DE LA GRECE.

Sur le Rapport de Notre Ministdre de I’lntdrieur et en conformity 
des articles 40 et 45 du Code de commerce, avons ddcidd et ordonnons:

1. La societe Anonyme d’Assurances etablie a Syra sous le nom
| a Etablissement d’Assurances d’Hermopohs est approuvde.

2. Les clauses du contrat de cette society passe, it Syra pardevant
notaire, et qui demeure aunexe a la prisente ordonnance, sont <5gale- 
ment approuvdes. ’ °

3. Nous nous rdservons le pouvoir de retirei ces approbations, en 
cas de viol ou de non execution des clauses convenues, sans prejudice 
des droits des tiers interessds.

4. Cette socidte est tenue de soumettre tous les ans, un tableau de 
sa situation au Ministere de I’Interieur et au gouverneur de Syra.

Notre Ministre de I’Intdrieur est charge de la publication et de 
1 execution de la presente ordonnance.

Athenes, le 8 (20) janvier 1841.
OTHON.

Le Ministre de I’Interieur Theochabis.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIED

ROI DE LA GRECE.
Sur la proposition de Notre Ministere de la Marine, et en consd-

A la fin du XU sieclo Vemph'c de Bysance avail perdu touto sa force ct son rcssort. Les Turcomans 
d’Asic le pressaient et le inenacaient deja, et les Turcomans Seljoucides avaient fonde un empire puissant a 
sa porte et sur scs debris. En Europe, les Bnlgares avaient rcconquis lour independance/ Les provinces doignda· 
n’obcissnicnt deja plus aux ordres venus de Constantinople. Chyprc avail passd enlrc les mains de Ricliard- 
eceur-de-Lion, puis des Lusignan de France ; Candic etait cedee commc dot au marquis de Mont Ferrat· lo 
Peloponnese <5tait entre les mains do plusieurs pelits tyrans indigenes. La conqueto de Constantinople par les 
Francs fut le denouement de ce drama do discordes intestines. Un empire franc fut fond4 a Constantinople· un 
royaume franc a Salonique; unc principaute franquedans I’Attique, la Morec et les iles, depuis les Tbcrmopyles 
jusqu’au cap Mata pan. L’empire franc de Constantinople dura a peine 6θ ans; le royaume franc de Saloniquo 
cut nne existancc plus precaire encore; mais la principautd franque d’Achaie se conserva, plus ou moins puissaautc, 
plus ou moins complete, pendant pres.de trois siecles.

Lo prince franc d’Acli.no n’itait quo le cli. f fcmlal de nouzo grands vassaux , dont les plus piii.sanls ilaient: 
le due d’Athenes , crcc duo par g. Louis de Franco on 1238, le due des Cyclades ou Dodecann^se, le marquis do 
Bodonitr.a en Locride, e comte palatin de Zante, Ccplialonie, ct aulres iles loniennes (moins Corfou qui appar- 
tenait aux rois de Nopl‘‘s/ ct les trois barons de 1’Iiubce. De tous les grands vassaux des princes Francais do Moree- 
qui <ftaicnt dela fanfiH® ^’“Ollftrdoin, le due d’Atlienes etait iiicontestablemcnt le plus puissant· Ses possession* 
s’dtendaicnt le long de la cote, depuis Armyro jusqu’au cap Sunium et du cap Sunium aux portes de Corinthe, 
englobant ainsi plusieure aulres feudataires. Il avail droit de haute ct basso justice, droit de guerro privde, et faisait 
frapper monnaie coinme es souverains. J’ai public dans mes R cell er ch es sur la principautd francaiso 
de Moree quatre monnaiesde ces seigneurs et dues dcla maison de la Roche ct de la maison de Bricnno, maison qui 
sc vantait d’avoir donne un roi a Jerusalem, un empereur a Constantinople (Jean de Brieime). Le dernier duo 
d’Athenes de la maison de la Hoche avail a Athenes uno cour des plus brillantcs et y donnait, on ΐ3θθ, des fete a 
etdes tournois celebi es dans toute la chrctiente, ct dont le souvenir s’est conserve dans les chroniques de l”<5poquo 
commo dans les poemes populaires de la Grecc clle mime. Sa cour et sa bourse dtajent ouvertes a tous les chevaliers 
qui venaient lo visiter ou dcsiraient s’etablir chez lui. Au nombre do ces derniers sc b’ouvaientquelques Arragonnaia 
qui, sous le commandement d’un noble personnage, Fernand Ximenes, lie par parent^ avec les rois d’Airogon» 
s’Jtaient detachJs de Li grande compagnie Catalano apres scs guerres en Asie, ct avaient pris service parmi lea 
chevaliers et les servans d’armes du duchd d’Athenes. Cette Grande Compagnie avail quitte le service au moment 
ou la paix vint terminer les longues guerres qui avaient suivi les Vepres Siciliennes, et etait alldo servir 1’cmpercur 
de Bysance contre les Tures d’Asic. Leur sccour? avail d’abord dtc utile a I’empire, jnais bientdt I’assaBfiinat do 



ό ύμετεροί «πι τών Εσωτερικών Γραμμα+εί»; επιφορτίζεται τήν έκτε- 

λεσιν καί δημοσίευσιν τοϋ παρόντος Διατάγματος.
Έν ’Αθ'/ίναις, W 8 (20) Ιανουάριον 184 ί.

Ο Θ11 Ν·
*0 ίπί των έαωτερ«ώ'' Γραιψ.ατε'υς τις Έπιχρατείαί·

Ν. Γ. ΘΕΟΧΛΡΗΣ

ΟΘΩΝ.
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
’Επί τί προτάσει της επί των Ναυτικών Γραμματείας καί κατα συνέ

πειαν τοΰ περί διοργανισμοΰ του ‘Ημετέρου πολεμικού Ναυτικού Διατάγ
ματος της 3 Νοεμβρίου 1 833 (’Εφημερ. άρ.θ. 39) διατάττομεν. Η λέξις 
’Αντιναύαρχοί θέλει άνταλλαχθη μέ την λέξιν Υποναυάρχου 
(contre-amiral). ,

‘Η έπί των Ναυτικών Γραμμ.ατεία νά δημοσιεύσν) καί ένεργη'σνι το 
παρδν Διάταγμα-

Εν ’Αθηναις, την 24 ’Ιανουάριου (5 Φεβρουαρ.) 1841.
ΟΘίΙΝ

Ο έπί των Ναυτικών Γραριαατεύς τις Επικράτεια;
Λ. Γ. KP1EZHS

Η ΕΠΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.

Δ η λ ο π οι εϊ, δ τ ι
Διά τού από 19 Νοεμβρίου (1 Δεκεμβρίου) τ. ε. Υψηλού Βασιλικού 

Διατάγμ.ατος ό Κύριος Παύλος Γ. Σπίρτα; οιωρίσθη υποπρόξενος της Λ. Μ. 
εις Σέμλη της Αύστρίαί.

Εν Αθη'ναις, την 22 Δεκεμβρίου 1840.
θ' έπι τοϋ Βασιλ. Οίκου καί των Εξωτερικών Γραμμαΐεύς της Επικράτειας. 

Α. ΠΑΪΚΟΣ.
-------------------------- -

Η ΕΠΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΉΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

Δη λ.ο ποιεί, δτι
Διά τού άπο 19 Νοεμβρίου (1 Δεκεμ.βρίου) τ. ε. Υψηλού Βασιλικού 

Διατάγματος ή Α. Μ. εϋηρεστηθη νά διορίσνι τον Κύριον Γ. Κόσσιβαν πρό
ξενον Λυτής εις Κάιρον.

Ε Αθήναις, την 22 Δεκεμβρίου 1840.
Ο έπί τοϋ ΒασιΤ. Οίκου καί των Εξωτερικών 

Γραμματενς τής Επικράτειας 
Α. ΠΑΙΚΟΣ.

< quence de I’ordonnance du 3 novembre 1833 sur I’organisation de 
Notre Marine Royale, avons ordonne:

Le titre de ^-αύα^ος est remplacd par celui de Υποναύαρχος 

(G Notre Min^re de la Marine est chargd de publier et d’executer 

la prdsente ordonnance.
Athenes, le 24 janvier (5 fevrier) 1841.

OTHON.
Le Ministre de la Marine Kbibsis.

Le Ministere de la Maison du Roi et des Affaire Etrangeies 
L'ait saooir:

Par ordonnance Royale on date du 19 novemore (le ddcembre) 
1840, le Sr. Paid G. Spirtas a etd nommd Vice-Consul de S. M. 
a Sendin en Autriche.

Par ordonnance Royale en date du m0me jour., le S . G. K.OS“ 
sivas a 6te nomme Consul de S. M. au Caire.

Par ordonnance Royale en date du 2 (14) decembre 1840, Mr. 
M&axa Conseiller d’Etat en service ordinaire, a 6t6 nomind 2me mem- 
bre supplementaire de la commission Mixte.

Par ordonnance Royale en date du 29 ddcembre 1840 (10 janvier 
1841) S. M. a accords a ΜΓ. P. Delyanni, Conseiller au Ministfere 
de la Mason du Roi et des affaires Etrangeres, la permission de 
porter lYtoile de I’Ordre de Charles V. a lui envoyee par S. M. la 
Reine d’Espagne.

Par ordonnance Royale en date du 9 (21) janvier S. M. a accord^ 
a Mr. Zographos, Conseiller d’Etat en service extraordinaire, la per
mission de porter la croix du Second Ordre de la Couronne-de-Fer, 
a lui envoyee par S. M. I’Erapereur d’Autriche.

Par ordonnances Royales Mr. G. Sachinis, capitaine de vaisseau, 
aide-de-camp de S. M. vient d’etre nommd directeur de I’Arsenal 
maritime de Poros.

|! Le capitaine de vaisseau Lalechos a nomme au commandefttent 
l du bateau-a-vapeur ΐ Ot/ion, en Tempiaeement du capitaine Sachinis. 
I Les deux escadres de la marine royale ont did reunies en une seule, 
I sous le commandement du capitaine Kanaris.

Η ΕΠΙ TOY· ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ KAI ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

ΔηλοποιεΣ, ο τ t
Διά τού άπό 2 (14) Δεκεμβρίου τ. ε. Υψ. Β. Διατάγματος ό εις 

τακτικήν υπηρεσίαν Σύμβουλος τής Επικρατείας Κύριο; Α. Μεταξάς διω- 
ρίσθη β'. άναπλη ρωματικον μέλο; τής Μικτή; επιτροπής.

Εν ’Αθη'ναις, την 22 Δεκ=μ.βρίου 1840.
Ο έπί τοϋ Βασιί. Οίκου καί τών Εξωτερικών Γραμματεϋς τής Επικράτειας 

Α. ΠΑΪΚΟΣ. '

Η ΕΠΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΏΝ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

Δ τι ). ο π ο ι ε ϊ, ότι
Διά τού άπό 29 Δεκεμβρίου (10 ΐάνουαρίου) π. ε.Υψ. Β. Διατάγ

ματος ή Α, 1Ϊ1. εύήριστηθη νά έπιτρίψν,είς τόν σύμβουλον τή; Γραμματείας 
τάύτη; Κύριον Πέτρον Δεληγιάννην, όπως φέρη τόν παρά τή; Α. Μ. τής 

Βαίίλίσσης τή; Ισπανίας άπονεμηθέν■;« αύτω Ατερα τοΰ Βασιλικού Λύτης 
τάγματος τού Καρόλου Γ'.

’EV ΆίΜναίς, τήν 2 ΐανουαρίου 1841.
d έπί τοϋ Βασιλ. Οίκου καί τών Εξωτερικών Γρα^μΆτευ; τής Επικρατείας

Λ. ΠΑΪΚΟΣ.

Π ΕΠΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
.........;·, ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ;

Δ η λ ο π ο ι εϊ , ότι
Δια τοΰ απο 9 (21) Ιαννουαριου Υψ. Β. Διατάγμ.ατος ή Α Μ. εύηρε- 

στήδη να έπιτρέψη εις τον ΚύριονΚ. Ζωγράφον, Σύμβουλον τή; Επικρά
τεια; εις έκτατονυπηρεσιαν, όπως φέρ·/] τόν παρά τού Μεγαλειοτάτου 
Αύτοκράτοροςτής Αύστρίας άπονεμΐθέντα αύτω Σταυροντής ΰ'. τάξεω; 
τού τάγματος τού Σιδηρού Στέμματος.

Εν Αθη'ναις, τήν 14 Ιαννουαριου 1841.
Ο έπί τοϋ Βασιλ. Οίκου καί τών Εξωτερικών Γραμματεύς τής Επικρατείας

Α. ΠΑΪΚΟΣ.

Icur diet par Ιο fils do 1’empcrcur Andronie, et d'uno oulre port, lour indicioline 1 · it · ,
ddwdw eulre^ui el le. Gross. Sons s'nrretor i me.urer le's Ibrees d'un i.nmenw entni '“"ρ10? ”1Ι™'!Γ°η' 
un de. ledr. dlfiep I'etuporette do Constoutlnuple 5 tl.d,10 irapirial; ct' “
«Togo jusqu'aux poftei Be Constonlitwple. Un do lours chefs, lUmoAlunttmer n decr't 4 T PI · “ '
res sept peudnut les^uelle,, .lil-H. .. les Co'cluu, no Yu.oio.,., ni M W u 7
“ «cependont rceueUlmentbli.qtieunnie «urantde.in qii’illeur en fullait pour leur u IU 31 i r ’ V'8ni?’ 
.< OUtost d'oruihe, et eivuieut rtehe. et dous JeursYises. '· to tdsull , ·' l"1'"!' “
l'ep...Se,„e„l total du pops, Iphliefaeut do,it les Catalous oux ,„(t,„,.s ίρο.,,·,' , ,α,“
fnlhltsungor i s„ pol.!tr SUr des provinces uioius opuisees. Qulttuut k fortercs ο Γι·"«'Μ H
poiul dortfugA llsr&dluroutd'uller so conqn.Wr „„ e.at sjird dans le voisi.^ ,e f ^l1'1’ I!",' ' I“l ','"·'
La rlccptiou fulte por Guy de lu Ruche duo d'Atlidues, J quells Uns dos lour, "nt·· ,? ’Ύ"' —·
Matt lour promettre uu bon aecueil; ils so mlre.n done en route traVecdrent 1Λ F . “P''1"'0" As"'> “■»-
Maeedoine, puls la Thes.alle et nrrivdrent eftfin sur les eonfins do la Bootle P “<Ι“ ‘ ° dc ^5!!“n<11'u> Puis Ia

Le dpoU Wtheuos dtult edhu depuls une A Ga^iot do B^e, eotnto d , ,a 3 ,

de Naples, pl nevenj par Sa mere Ildldue, du dernier duo Guy do la Roche Γ· ■ L'C“ ‘ , ■oyaumo
tire itiipiineui, d'un courage bdulllahl, rtaii irr0(10cl,i. Il rofusa' la domande des ύί/Τ d’“"' Ο“Γ“·
1-enlriJe; de son terrlloire. Ceux ci fored. par la necessite, n'eurenl plus d'autroct,1',"r "’‘Y’1' n'emo 
jour, leg arhioS a Ja main, car ils vcnaicnt de bruler leur ilotte pour niieux nroi 1 a Ptcndre’<)ue d® sc»U‘re 
forihelld de ne plus sc rembarquer pour la Catnlosne Ik sr itr/mt·.'..·....» i H‘Vcr aux Grocs leur intention .•''Athduea * * lour tene^ir/lelielaiss^f’^^i ‘eo do «on e6..5 Indue

>1 exposB lesfaits avec nciteti. 6 tcniporain, Niccphorc Gregorys;
uAu iotour du prlnteinps (de Van l3og), dit Niccpliore Gregoras les Cat,)

de grandes riohes.es of des gride., francliissent les moutagne, qui s^teudont ,,'u J .ΪΓ? ^''Λ’ =
« versan es Wiiijjyfe,,, t!cnhsttt plil(,cr lcur Mnil, lIans la Locriilc snr ‘ L · ·' = la Thessalte et, tra- 
.< lleuve ddooule de, eim'e, du Pnrnasse, el dirige son Cours a 1’oriont, uyant au „ T, ’ “ C” 8™"’
“ 'r 7Γ "Τ'ί M ίΓ,!" I'Aehaio et do In Biotic ; pni, ‘',5 »'■ « »'■
..derable,ortosnoseh.mpsdo la Llvndio et de 1'Haliarte ; puis, so parlennt » , T
« nortl en eeu. d’Asopc et d’I.mdne ■ enfin ... 1 i.s ' Β'“"1 cn dcux branches, change son
_ . . ... . . * en“n> sous 1c nom d’Asopc. coupe pAttlaue cn a n b« dans la mer, et iohs celui d’limine va Sc Ϊοιιμ- J. 1 i»r · ! . ' IU " Ux Pour allcr sc
« •our navigaVdn »eri Troies, aborderent et s'arr't t" 1 "’r "· d Aulls “ulrcr<,'s>dans
« 4. TUb., et a-Attene. et de UUt ef 7 Γ 'ΐ· ΑηΜ!,°' '1',° Sci8'™

V rntoire , nonuntl commo jol'at dll Megas Kirios (Grand Sire) par Cor- 

Par ordonnances royales M1. Melias a έΐύ nommt Bfemarque de 
la commune d’Aperantie (Eurytanie).

— Mr. Tatarakis a dtd nommd Demarque de la commune de 
Milo.

Mr. Apostohdis a etd nomme Dimarque de la commune do 
Skiathos.

Mr. A. Sotiros a dtd nommd Ddmarque de la commune de 
Spetzia.

M . Geoigaras a έΐέ nommd Dimarquc de la commune de 
Scop61os.

Par ordonnances royales les quatre communes de Ja province de 
Naupacte ont etd reunie en trois communes; Naupacte, Apodotie et 
Proschios. .

Les nenf communes de Gythium ont dtd rdunies en cinq: Gy- 
thium, Caryopolis, Maliros, Lagia et Colocynthios.

« ruptiontlu nom (lei\iegas Primikerlosnn’-I ·
“ ’>’=» instances des Catalans, de leur dotiner'XageT'5’ Cl'' 1’3Γ'1ν0" '!ηη™“’’ Π "“'8-’ Ι«

I «It; tnais ,1 leur parla au eontroire uvec la nl„s 6 Γ ‘t,” l°rrCS’ ΡΟ,“· ”11‘”· ’e ϊ0"" dc 1ά b°" l«ur sum.
g ns dont tl no nill souci peniHn, } ( Υ"" ' l",“cur. 1μ poursuivlt de .es moquerles, eomme des 

“P™lem. a..lvunt.A„pi.intcnis(l3loP) ^η'ζ“’β ' ■•‘U,»'nn'’s'nec.tpn de rduniAes Cokes " „ " Ie 
« r'ves du fieuve, 8ur le territnire Bdotlen d t M · ? Ρ“Μ':ΓΟη' 1θ ClTl'iso « P'^nl leur eamp non lo““ .
“ 3,5oo hotntnes do cavulerie et de 3,on’o h'^’ “ ‘‘"7 b‘«tailln co lieu. Les Catalans etriitnt au nontbre do 
« pnsonn ers «.finis dans lours rang) ca„“‘''.ufat.terie parml lesquels lo trouvuleut plusieurs de Uurl 
« ynnonn approehait, ils labourdront tout Io« <i«r do Varc. Dds qu'H leur Cut annonce quo 
. des d'™“ du lleuve X" «vrer bat.iUe, ereusdreut i l-entour e,
ιΙΓ;"Ρ7Γ"·'^^™“ηη>»™;»,οι^ι:,.ίο|;αι™ copteusetnenl cotte pl«i„o de manidre d la transfor.

CUIS picdset dont ils nepourraient > - ’ C lcvaux (1ans lour niurclie, par la boue aui s’attnrl
«pt"3]"'" Cn8n’ ,,n'™a"t«voe lui T* “v'(! Pc">c «= degager. Au milieu du prmtetn. Io .eigueur d'Atfidn”' 

desLocreens, des Pboeidien. e de8Xr0 d'Admuils t "
^OOhommesd'iufanterie. L'org„ril „ « .V «tmptait 6,40O hotnmes do oavalerie ol L” ,
■«bios, A so flattop nonscuI » * J™S«nce du seigneur d’Athduos dtlpussaient loutos born ?

“ « pays et villas do 1 empire jnsq^ f “ '""‘"i" "* ".ais do '
* |0^nt ,0UtC “ '“nfianco lui ” 7’ mi‘is !1 ’"Ινα tout le eontraire de son cs„T ,<>U’
« f";tVΤ"'"“ΐ Pla;nc '■l",V""tc d-m ’s; ?™S h ■'■aindoDieu.ildevi.nbientdt la ris/e 1 ’ C’r “

■■
• «u mdiou do cettoplrine l>umlde'U“l‘‘k' ’'"■‘"■b «««>d.nl son «ιΐα^’ „7'''"°° '"Τ’ 

etnepouvant sur ce ten··.;» „■· chevnui, cotninc s’ils cussont ’ v Ma,s •'’ant d'eire jMrt’enu
« cavaliers, tantot, debarrassik ?‘J53’11’ l'0Scr leurs pieds avec A arrass^s par de lourdw dnunes 
« iininol/les au nicine lieu \ \ ° 1<!UVS’ cavaliors s’emportaient ' rme ξ» ant^1 r»ulaient dans la bouo avec leure 
« spectacle, les accabR-rcnt dJk °Ul S maitrosv comnw des st-.f ,10’?01’SCnlant leurs P'^ds sWoncer, rcslalent 
« trace des fuyards, ils lcs _ "’’f tra,ts el les egor<><';rcnt t ' UCs e(Peslres. Les Catalans, encourages par c<i 
« emparcrent avec facilite OU.‘t,UlVn'('^t jusqu’i ThAkpe , ICnto,t δθ lancani avec leurs chevaux sur 1»
« - jeu de d,s, la fortl’X^‘7^ — U “ ^<1»- ces villes U’bnprov^ s*ea

» « mirtrit fin Hour, longue^ “ eOUP Aiusi, TOmme aan4
« de leur seigojie. „COU™’ «gabonde., et ίη.,^ηΐο^ΐ^Τ d'Atbine.

’1» «ujottrd bn, ds n'on. pa, diseonfinuo aMtend» W

Athenes, le 6 Mars 1841.
Dans un do ses prt^dens num^ros la Minerye a essay<5 delmer i 

lecteurs quelques renseignemens sur la carridre militaire narcon 
ruo jusqu a ce jour par le general Schmaltz. Mais preoccupde surtout 
de son incorrigible mame de rechercher et de provoquer le scandale 
ce journal nous met dans 1’obligation de rectifier ses assertions, en lui 
donnant sur la vie de cet officier, les notes biographiques suivantes, 
en Ϊ804 ΙΛ Ja"S
depuis 1805* jusqu’εηθΙδΙδ^ΐΤ^έΐΤθ8 d’AlleinaSne et de France 
1832, »·»>»» k praaad 1, Μί^Βηζ "η P»> «»
hataillo de la Molowa. 1812’ sur le eh™P 'lo



' lorsqu’il vint cn Grece avec le Roi; il a 6t<5 nomme colonel dans la
j m6me arm^e en 1840, et aujourd’hui, en Grece, il a, non pas le grade 

ίώστι εις ’ de lieutenant-geniral, comme le croit la Minerve, mais Lien celui de 
Mardchal-de-Champ, ou General-Major, grade auquel il a droit aux 
termes du traitd passd entre la Grdce et la Bavi6re.

Nous engageons la Minerve a niettre dordnavant un peu plus d’at
tention a son travail lorqu’elle veut ecrire la biographic de qui que co 
soil, car, elle en conviendra, il est fort peu louable pour elle, de s'en-

22 Φε^ον^/ου 1841
Εις εν τών προΧαβόντων αυτής φύλλων ή Αθήνα ήΟελησε να 

τού€ ά'.αγνώστας της πληνοφορ ας τινάς ftsp5· του στρατιωτικού σταδίου 
το άιτοΐον ά/ρι τοϋδε διέτρεξεν ό Στρατηγός Σ/ιζάλτσ· άλλα συνειθισρ.ενη 
ν’ άποφεύγη τήν αλήθειαν και νά κυνήγα προ παντός τό σκάνταλον, μας 
θέτει καί ηδη εις τήν ανάγκην νά άνατρίψωμεν οσχ περί τούτου είπεν 
καί νά τή δώσωμεν τάς εξής άκριβεστίραξ βιογραφικάς περί του αξιωμα
τικού τούτου πληροφορίας·

0 Στρατηγός Σχμάλτσ ήρχισε τό στάδιόν του εν τω Βαυαρικφ στρατω 
κατά τό 1 804 καί έλαβε μέρος εις όλας τάς εκστρατείας τής Γερμανίας 
καί τής Γαλλίας άπό τού 1805 άχρι τοΰ 1815, Εδιορίσθη λοχαγός όχι 
τό 1832, ώς ύποθέτει ή ’Αθήνα, άλλα τό 1812, επί αύ:οϋ τοΰ πεδίου 
τής μα'χής τήζ Μόσχας.

Διατελών ήδη πρό είκοσι και πεντε ετών ανώτερος αξιωματικός, ο 
στρατηγός Σχμάλτσ ήτο ό αρχαιότερος άντισυνταγματαρχης τοΰ ιππικού 
τής Βαυαρίας, ό'τε ήλθε μετά τοΰ Βασιλέως εις τήν Ελλάδα· εδιορίσθη 
συνταγματάρχης εν τω Βαυαρικφ στρατω κατά τό 1840, καί έχει ήδη 
έν τή Ελλάδι όχι τον βαθμόν τού αντιστράτηγου, καθώς λέγει ή ’Αθήνα, 
άλλα τον τοΰ υποστρατήγου, βαθμόν άνήκοντα αύνω δυνάμει τής μεταξύ 
Βαυαρίας καί Ελλάδος συνθήκης.

Προτρέπομεν αυθις τήν ’Αθήναν νά γνκι ακριβέστερα περί τήν σύνταςιν . 
πών βιογραφιών της, καθότι θέλει ομολογήσει οτι δεν είναι αξιέπαινος ή 
ανάγκη εις ήν μάς θε'τει τού νά τήν άνασκευάζωμεν περί σφάλματα, τά 
όποια είναι τδσον μάλλον άσυγγνωστα, οσω είναι εύκολώτατον εις αύτήν 
νά τ’ άπο®εύγ·ρ άρυουσα τάς πληροφορίας της από πηγών ειλικρινέστερων 
είμπορέΐ έλευθέρως νά έκθετη τά παράλογα φρονήματατών οποίων έχει ήδη 
αυτή καί μο'νη τό αποκλειστικόν προνομίαν, άλλ’ όταν βέβαιοί πράγματα 
■οφείλει προτερον νά μανθάνρ άν έχωνται αλήθειας.

£φθασε κατ’ αύτάς από Κρήτης ή εϊ’δησις ό’τι ό έκεϊ ΙΙασάς παρεκά- 
λεσε τούς προξένους των διαφο'ρων Δυνάμεων νά μεταβώσιν εις τά μέρη 
τής νήσου όπου ’έγιναν συναθροίσεις τινέ; διά νά έςετάσωσι τάς αιτίας 
τών κινημάτων αύτών. Οί πρόξενοι ένέδωκαν εις τήν αί'τησιν τοΰ Πασά, 
αλλά δεν ειχον έπανέλθει είσετι εις τήν πρωτεύουσαν οτε αναχώρησε ιό 
πλοϊον, τό όποιον έκόμισε τήν εϊδησιν ταύτην εις Σύρον σταλεν επίτηδες 
ύπό τοΰ Πασά άότόθι διά νά ιτροφθάΰνι τό άηαοκίνητον καί διαβιβάσει δι’ 
μύτοΰ τό πράγμα εις Κωνστάντινούπολιν.

ΕΠ1ΘΕΩΡΗΣ1Σ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Ο Λ ΙΩ Ν.

tendre rectifier pour des erreurs aussi impardonnables et aussi faciles 
a dviter que celles que nous venons de lui mettre sous les yeux. Elle 
peut tout a son aise ddbiter les declamations ridicules dont elle a 
maintehabt le privildge exclusif, et, qu’elle en soit sure, personne ne 
s’en inquihtera, mais lorsqu’elle affirme des faits elle doit' s’assurer 
dabord de leur exactitude.

Des nouvelles dernierement arrivdes de Candie portent , que le 
Pacha a prie les consuls Europiens de se rend re sur les licux de 1’ile 
ou se sont tenus des rassemblemens, pour y prendre connaissance de 
la situation des choses. Les consuls se sont rendus a la priere du Pacha; 
ils n’etaient pas encore de retour a Candie lors du depart du batiment 
que le pacha a exphdih a Constantinople pour y porter cette nouvelle, 
et quH’a donn6e en passant a Syra.

BEVUE DES TOUHNAUX.
Le Siegle.

On lit dans le N°. 235 de ce journal un article relatif aux affaires de Candie, et 
en reponse a ce que publia dernierement i’Ami du Penpie sur le indine sujet. — 
Le Siecle continue de desapprouver les tentalives des candiotes et de soever avec 
force et contre les arrieres pensees de leurs moteurs supposees, ainsi que centre 
rimpardonnable credulite de ceux qui leur ont eervi d’organes.

— Le Siecle publie ensuite quelques considerations sur la situation de 1’Egvpte 
et de la Turquie. — Les idees de cet article etant tout a fait le resuhat de reflexions 
particuli^res, et etant publiees comme telles par le Sidcle, nous nous trouvons dis
penses de les mentionner plus attentivement.

Nous lisons aussi dans la meme feuille un article scientifique redige par le nie- 
decin Prinaris qui sera sans doute apprecie par le corps des medecins.

L’ A MI D U P EL1 PLE .

Son N°. iO 'i est tout entier consacre Λ rendre compte des flits de son dernier 
jugenient. — Il est inutile que nous chercliions a redresser les inexactitudes de 
cet expose. On sent hien que I’Ami du People doit etre influence par sa position, 
etan reste cbacun sail s’il est raisqunable de croire que ce journal n’a pas etejuge 
avec tout le calnie et toute I’impartialite de la justice.

Ό 235 αριθμός τής έφημερίδος ταυτης περιέχει άρθρον περί τών^ πραγμάτων 
τής Κρήτης πραγματευόμενον, δι’ ού δίδεται καί άπάντησις εις 8σα δ Φίλος τοΰ Λαού 
διάτοΰ τελευταίου φύλλου του έδημοσίευσε περί τής αυτής υποθέσεω;· ‘Ο Αΐων εξακο
λουθεί άποδοκιμάζων τά κινήματα των Κρητων και εςανισταται κατα τοΰ πλάγιου 
σκοπού τίον υποκίνούντων .αυτούς, ώς υποθετει, και της έςαπατησεοος εκ.ινων οιτινες 
εχρησίμευσαν εις αυτούς ώ; όργανα.

"Περιέχει δε καί παρατηρήσεις τινάς περί τής παρουσης καταστάσεως τής Αίγυ
πτου καί τής Τουρκίας· Αί ίοέαι τοΰ άρθρου τούτου είναι άλως άτομικαί σκέψεις 
καί ώς τοιαΰται εδημοσιευΟησαν ύπό τοΰ Αιώνος* οιο καί απεχομεν νά τας άνα- 
φέρωμεν λεπτομερέστερον.

Εις τον αυτόν άριθμόν τοΰ Αίώνος ύπάρχεί επιστημονική διατριβή τοΰ ’Ιατρού 
Πρινάρη" τήν διατριβήν ταύτην θε'λει άναμφιβόλως εκτιμήσει ό σύλλογος των 
Ία-ρΰν.

Ο ΦΙΑΟΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ.
'0 104 άριθμός του περιέχει μόνον -Λ περί τήν τελεύταγαν δ«ην του. - Είναι 

ματαιοπονία τοΰ νά ίλέγξώμεν Vo μή άκριβες τής εκθέσεως ταύτης.. Είναι γνως-όν 
ίτι οί λόγοι τοΰ Φίλου τοΰ Λαού ύπαγορέυονται α’πο τήν Οε'σιν του’ αλλά καί ούδείς 
αγνοεί άν ή έγημερίς αυτή έχει δίκαιον νομίζουσα οτι δέν εδικάσθη μέ όλον τό 
«τάραχον καί τήν άμίρολη^ιαν τϋς δικαιοσύνης.

II Α Θ II Ν Α.
Ή Έφημερίς αΰτη νομίζει ότι τά διατεταγμένα περί έκδοσεως καί πωλησεως 

των διδακτικών βιβλίων είναι ανωφελή καί ζητεί τήν άκυρωσίν των. Ό 792 αριθ
μός της δεν περιέχει τίποτε εκτός τινών βάναυσων καί ψευδών προσβολόιν κατα 
τοΰ έπΐ των Στρατιωτικών Γραμματέως καί τοΰ ’Λρχηγοΰ τής Χωροφυλακής.

ΔΙΑΦΟΡΜ1 ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
■— Αΐ δημαιρεσίαι προχωρούν ήσύχως καθ' όλον τό Κράτος· ή έπι 

των Εσωτερικών Γραμματεία άγρύπνως επιβλέπει τήν διαγωγήν των 
ύπαλληλων της έπί τοΰσπουδαίου τούτου αντικειμένου, προθύμ,η δια- 
κειμένη νά έπαινέση τήν αμερόληπτου καί ευθείαν διαγωγήν τών άξίως 
των προσδοκιών τής Β. Κυβερ. έκπληρούντων τά χρέη ταϋτα, καθώς

Ci?' " . ■ - .

LA MINERVE.

Ce journal pense que les formalites ordonnees pour la publication et la vente 
des livres d’enseignement et d’instruction publique soul inutiles, et il en demande 
la suppression. Son N°. 791 ne s’occupe pas d’autre chose, si ce u’est de debiter 
quelques injures contre le miuistre de la guerre et le counnandant de la geudar- 
merie.

A 7ZG

Le Ministere de ΐInterieur fait savoir:
Sur la demande de la Direction de la Sucrerie de Kenourio, Un hiedecin sera 

nomme pour dtre attache a cet etablissement. Ses appoinletnens seront de 2ό0 
dracbmes par mois.

II devra fournir les medicamens, vu qu’il ne se trouve pas de pharmacie sur les 
lieux, et s'en fera rembourser la valeur par les malades.

Tous les medecins munis d’un dipldme du Conseil Medical, qui aspirent a cet 
emploi sont invites a adresser, dans le delai de cinq semaiues, leur demande an 
Ministdre de I’lnterieur.

Atbeues, le 20 fevriet (4 mars) 1841.

Le Ministre de I’lnterieur THEOCHARIS·

NOUVELLES EXTEIUEUBES.
TURQUIE

Cohstahtihoplh 16 Fevrier.
Arif bey, qui exerce les fonctionsde barout hhane et liardiye naziri, directeur des 

poudrieres et du materiel de la guerre, est charge provisoirement d’u ministre de 
m inistdre de la justice jusqu’au retour de Said JWuib effendi.

Le gouvernement a egalement fait connaitre d’une manidre officielle ά toutes les 
legations ^trangeres, la resolution prise por Sa Hautesse d’accorder a Mehemet-Ali 
le gouvernement Lereditaire de 1’Egypte, par suite de la soumission de ce pacha.

— M. L. Rouet, ancien 6Ifeve distingue de 1’ecole dolytecnique et secretaire par-

Ce fut en effet a partir de ce jour que les Catalans obtintinrent la possession de duche d’Athenes et substl- 
tuerent lear seigneurie a cclli des seigneurs fraucais, qui continuerent a possdder le Peloponnese et plusieurs villcs 
de 1'Acarnanie, de I'EloIte et de la Phocidc. Le roi Frederic de Sicil’e envoya a ses Arragonnais de Grece un de 
ses fils pour les gouverncr avec le titre de Due d’Athenes et de Neopatras, et ce titre se conserve encore aujour- 
d'hui parxni ccui que portent les rois d’Espagne, heritiers des rols d’Arragon et de Sicile. Mais dcoutons maintenant 
le reelt d’un autre clironiqueur curitcniporain, mais d’origine franque, le Catalan Ramon Muntancr, 1’un des 
chefs de cette G. Compagnie.

« Le Due d’Athenes (Gautier de Brienne comtc de Lecce dans le royaume de Naples) avail avec lui 200 hommes 
α d’armee a cheval Catalans, et environ 3<iO boinipes d’armes a pied, et ccyx la il les avail mis de *a maison, leur 
” mil dpnn/franchement et quittement dcs terres et possessions. Quant aux autres Catalans, il leur ordonna de 
« t’eloigner de san duche, et en attendant il avail fait venir, soil de la terre du roi Robert de Naples, soit de la 
*'Pr’,ac'Vaut^ de Mor^e, 7QO cavaliers francais. Quand il les eut reunis, il rasscmbla <5galemcnl 24θθ grecs, 
« homnics defied de sqn duche, et alors en bataille rangde, il march» sur la Compagnie; mais ceux ci qui le surent 
« sortirent avec leure femmes et leurs enfants, en sc rangerent dans une belle plaine pres de Thebes. Dans ce lieu 
« il y avail un marais, et dece marais la Compagnie se fit comme un bouclier. Mais quand les 200 hommes d’armes 
« a cheval Catalans, et3θθ hommes d’armes a pied, virent que cela ctait se'ricux, ils allercnt tous ensemble trou 
« ver Gautier de Brienne et lui dirent: « Seigneur, ici sont nos freres, et nous voyons que vous voulcz les ddtruire 
« a tort et a grand peche; e’est pourquoi nous voulons alter inourir avec eux , et ainsi nous vous defions 
« et nous nous degageons envers vous. M Et le due leur dit qu’ils s’en allasscnta la male heure , et que cela ctait 
« bon pour qu’ils njourusscut avec autres. Alors tous reunis allercnt sc ennfondre avec le reste de la com· 
« pagnie et ils se disposerent tous an combat ..... Que vous dirai-je? Le due en belle bataille rangee, avec 
« 200 chevaliers francais, tous aux epcrons d’or, avec beaucoup d’autres cavaliers du pays et avec les gens de pidd, 
<t marcha sur les Catalans; lui meme se plnca a I’avant garde avec ses bannieres et alia ferir sur la compagnie et la 
« Compagnie ferit aussi sur lui· Que vous dirai-je? Les cbevaux du due, aux cris que pousserent les AlmogavtTres 
« (hommes de pied des Catalans) s’enfuirent du cdte du marais, et la le due tomba avec sa banniere. Tous ceux qui 
« formaitent Vavant garde arriverent alors. Les Tures et Tnrcopules (allies des Catalans) voyant quo 1’affaire elait 
<t s^rieuse, brocherent a Vinstant des iperons et allercnt ftrir sur eux, et la bataille fut terrible ; mais Dieu qui en 
a tous temps aide nu bon droit, aida si hien les Catalans que de tous les "OO chevaliers francais il no s’en echappa 
M que deux, Tous les autres perirent, ainsi que le due et les autres barons francais, de la principautd de Morde qui 
c etalent nccourua pour an^antir 1q Compagnie, De ces deux 1'un fut Hessite Boniface de Verone, seigneur de la

« tierce partie de Ncgrepont, qui <ftuit fort prud’liojnme et loyal, et avail toujours atmd la Compagnie; aussi, des que 
«les ndtres le reconnurent sur 1c .champ de bataille, ils lesauverent .... Apres la prise de possession du champ, · 
« les Catalan» presserent Messire Boniface d’etre leur chef, mais il refusa absolument.

Considerez maintenant les faits, les hommes et les licux, cl apres cela les inductions a tirer de cc rdcit vous 
paraitront naturelles· Le champ do bataille est, vous le voyez, sur la rive droite du Cephisc, entro le lac Copa’is 
et Thebes, entre les petite lacs Likiri et Paralimni, et a hien pen de distance de Chaicis. Ce n’est pas on ecrivant 
a Athencs cl pour desAth^n*en9 qu’on a besoin d’entrer dans un plus Jong ddvcloppement topograpbique sur 
une semblablo question; ic* tous connaisseht des licux si voisins’. Quant aux combattans, ce sont des chevaliers 
Francais avec leurs troupes l^gercs d’une part, etles Catalans et Turcopules de I’antre. A cette bataille livrceparles 
Francais survit un chevalier feudataire des princes francais de Morde, le seigneur de Chaicis. Sauve du champ 
de mort, il recoil de ses vainquears 1’offre du comrftandement en chef et il refuse. N’est-il-pas tout nnturel do 
aupposer qu’apres la grande bataille jans ja qucH0 avaient sucombc ses amis, le seigneur de Chaicis, qui ctair. 
en faveur aupree des Catalans, aura obtenu d’eux de romplir un devoir picux, auquel les ciinemi·. les plus achar- 
nes ne se refusaient jamais, cclul d’enterrer les morts. Les Catalans avaient 1’usage, apres une bataille , de 
lever le champ, e’est-a-dire d’allcr sur le champ de bataille depouiller les morts de tout ce qu’ils posscdaicnl 
de precicux, et certes ils n avaient pas manqud de s’emparer dos dperons d’or et des armes de prix, aussi Jiien quo 
des armes offensives qui pouvaient leur servlr. Les armes defensives, plus grossiercs ou trop endommagees, furent 
laisssdcs sur la place an milieu des marais et des terres, cl ce sont ces armes que, suivant ines conjectures, le 
seigneur de Chaicis, apres avoir fait enterrer ses amis, aura fait relevcr du champ de bataille et transporter dans 
son chateau de Chaicis, voiein de co Beu. La forme des armures, leur grossier travail, les coups terribles qui ]cs 
ont toutes eudonimagdes, tout atteste qU0 ces armures n’etaient pas conservccs dans un arsenal pour 1’usage des 
hommes d’armes, mais sculcrncnt couimc un picux souvenir et loin de tout regard, et en effet ce n’est que 53 Q 
ans apres, qu’un pan de muraiUe en s’ecroulant a fait connaitre la salic voute’e et seche dans laquello dies etaient 
conservccs.

Ces armures consistent en une centaine de casques de fcr de trois formes differentes, scion qu’ils appartenaicnl 
a des servans d’armes Francais, Catalans, ou Turcopules. Les casques 1 urcopulcs sont plus legers et plus mal* 
traites, et il y en a aussi beaucoup moins. C’cst la mime forme qui se conserve encore anjonrd'hul dans 1’Asie 
Mineurc et en Perse. Puis viennent des cuirasses, ornecs en general de pctits clous de cuivre dont la tele es| 
asscz elegante; puis des ^pauliercs, brassards, cuissards, genouillercs, jambards; puis un nombre considerable do 
plattea e’est-a-dire de fcr de forme concave qui se placaient lea tines pres des autres commo tine sorj^



ίίιορίσΟη διευθυντ/ις του eV Πόρφ

ΛαΤ,εχος έ^ιορίσθτ; Διευθυντής τοϋ

•ηνώθησαν εις [χίαν ύπό την διεύ-

ΕΚΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

ΆριΟ. έγγράφ. 55.

'ca is avaient <?te les

jean at^·
Ό ύπενΟυνος συντάκτης ΙΩΑΝΝΗΣ Α· ΜΠΑΛΙΙΣ,

j Αύτοκρατορίας και οί ευρωπαϊκοί ύπηκοοι οι Οελοντες είτε et£ τά iSia να επανελΟωσιν

1 είς το επί της άστυναμίας Ύπουργεϊον δια να θεωρηδη αΰτο'θι και νά σβεσθη άπδ τα 
βιβλία ή ελευσίς των.»

» Οί Οέλοντες νά περιηγηδωσιν εις τδ εσωτεριι.'ον τοϋ Κράτους οφείλουν νά λάβουν 
διαβατήριο? άπο τδ ύπουργεΐον της αστυνομίας, τα 0^ διαβατήρια ταΰτα θέλουν 
πληρώνεσϋαι άνα 3 γρο'σια τδ εν.·

ΆπεφασίσΟη ότι ό κανονισιχος οΰτος Οελει εμβει άρ.έσως είς ενέργειαν μετά δύο 
μήνας από της 23 Φεβρουάριου 18Ζ|Ι· αί αρμόδιοι άρχα'ι είοοποιήΟησαν περε 
τουτου. Κοινοποιοΰμεν δέ τδ ύπόμνημα εις τε την Ίί. Ε. καί εις τούς άλλους Κ· 
Κ. αντιπροσώπους ϊνα λάβωσι γνώσιν αύτοΰ κα'ί το διακοινώσωσιν εις όντινα ανήκει,. 

Έν Κωνσταντινουπόλει, την 3 Ζιλχιδζέ 1256 (26 ’ίανουαρ. ι84ΐ·).

Η ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ
Κοινοποιεί, ότι

Κατ’ αό'τησιν τών διευθυντών τοϋ εις Καινούριου χωρίον Ζακχ,αροποιϊου 
θέλει διορισθή εις ιατρός διά την έπίσκεψιν και θεραπείαν τών εργαζομένων 
εκεί, τοΰ όποιου ό μηνιαίος μιδθός Θελει αναβαινει εις 250 δραχ. πλην 
τών φαρμάκων, διά τά όποια θέλει άποζημιοϋσδαι ιδιαιτέρως, μή δντος 
ε’κεϊ φαρμακοποιού. Οσοι ιατροί, φέροντες δίπλωμα τοΰ Ιατροσυνεδρίου, 
έχουν άξιιόσεις νά διορισθώσιν εις την Οέσιν ταύτην θέλουν άναφερθή εντός 
πέντε έβδοαάδων εις τήν έπί τών Εσωτερικών Γραμματείαν.

έν Αθήναις, την 20 Φεβρουάριου 1841.

Ο Γραμματεύς Ν. Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ.

, „ „ „ ,·, ministre des affaires ilrangires, a ete nomm e aui.w ’«I— ι»Λ· ••'•I. «■ ‘■p·- 

cescbi M Rouetrdunii toutes les qealites necessaires pour rempllc d,gnetnsDi les 
nouvelles fonctioosqui iui sont confiees. , j

L'ecole militaire de Becbik-Tach va itre orgamsee our la mfime p,ed que cedes 
de France. Son nouveau directenr, Emin pacha, ho.nme d un mer.te incontestable 
a deja commence a introduire dans cet etabiissement d importiinles ameliorations, 
et les personnes qui connaiesent son zele et son ardeur pour tou directeii^lVr Jp 
progris de 1’instruction ne doutent nullement que sous un pared directeur 1 6cole 
de Bichik-Tach n’atteigne bieutot un haut degre de prosperite. ___

— La Porte vient de fairegat eremettre aux ddferentes lions un memorandam 
ralatifau tuermis de s6jour et de passage des grangers. Votci la traduction de 
ceite piece; .·»,·.· . '

8 11 a έιέ reconnu necessaire de metire sur un pied reguher, et propre a eviter 
a chacun des difficultes et des frais, le eysteme des permis de passage ( tesk.6res 
actuellement en vigueur dans 1'empire ottomen, et 1’on travaille a Pimpression a ub 
reglement tris detaille qui a 0teredig6a cet egard. Mais la S· Porte s’est cru en 
devoir de porter dfes a present a la conuaissance de Μ. M. les representans des- 
puissances amies les mesures dont, a cet egard, [’application a ete jugee convena j e 
aux sujete europeens qui arrivent dans 1’empire, ou qui en parcourent les diverses 
provinces. . , ,,, ,

» Desormais, ceux des sujets europeens qui arrivent par terre dans 1 etat de 
[’empire, devront exhiber et faire viser leurs passeports soil a 1 employe preposd 
a cet effet sur la frontifere, soil a celui du pays oil ils voudiont s’etablir; et lorsqu ds 
arriveront dans la capitale ils s’adresseront pour cela au ministere de la police.

» Quant a ceux qui arrivent par trier, chaque capitaine de navire devra veiller 
a ce que tons les passagers qui se trouventa son bond exhibent leurs passeports a 
I’empioye piepose a cet effet qui, i I’eutrf’e du navire dans le port de Constant!- 
nople, se presentera pour faire 1’emplir cette formalite. Cet employe devra signer 
et sceller ces passeports, mais si quelqu’un se soustrayait a cette mesure, et qu'on 
trouvAt ensuite un voyageur europeeu dont le passeport n’aurait pas ete ainsi signe 
et seelie par led it employe, ce voyageur devra itre envoye par la chancellerie dont 
il releve au ministfere de la police pour y Are inscrit.

» Ce reglement sera aussi mis en viguer dans tous les port, et dchelles de I’em- 
pire ottoman, et lorsqu’il y aura des sujets europeens qui voudront s’en retourner 
dans leurs pays, ou se transporter ailleurs, ils seront tenus, pour qu’on efface sur 
les registres leur airivee, d’exhiber derechef leurs passeports au ministere de la 
police et de les a faire viser.

■> S’il y a des personnes qui veulent voyager dans 1’interieur de 1’empire, elles 
devront prendre des permis de passages au :ninist0re de la police, et ces permis de 
passage se paieront tous sur le mdiie pied de 3 piastres 1’un.

<■ 11 a ete arrdte que le pr0sent reglement commencera a Are mis en vigueur apres 
deux mois, a dater du ler. de zilhidjA courant de cette annee 125(5, (s3 janvier 184-1)

0 Les autorites competentes en out ete itiformees. Nous remmettons le present 
niemorandum ofliciel a V. Exe., comme nous en donnons un a MM. les representans 
afin qu’elle premie connaissance de cette mesure et qu’elle la communique a qui le 
droit. Constantinople, le 3 zilhidje 1256 (26 janvier I84I). »

ΆριΟ. βιβλ. καταχωρ. 66. ά

• ΚΟ1ΝΟ1ΙΟΠΙΣΕΊΣ.
II έπι τοΰ 'Ιματισμού τοΰ στρατού Βασ. ’Επιτροπή δυνάμειτίςάπο ι4 (aS) Φε

βρουάριου τ. ε. ύπ’ αριθμόν ιδήι διαταγής τής επί τών Στρατιωτ. Γραμματείας 
τής Επικράτειας θέλει εκθέσει εί; μειοδοσίαν, κατά τήν ίο (22) Μαρτ. τ. ε. ώραν 8 
π. μ. εις Ναύπλιον, έπι παρουσία τοϋ Κ· Διοικητοΰ Άργολίδος^ 6,οοο οκάδες 
δέρματος πάτων.

< ίο δείγμα και αί συνθήκαι, έπι τή βάσει τών δποίων θέλει γενή ή μειοδοσία, 
ευρισκεται παρα τιρ Διοικητηρίω Αργολίδας είς Ναύπλιον.

Ναύπλιον, τήν ig Φεβρουάριου ι8/|ΐ.
II ε’πϊ τοϋ 'Ιματισμού τοΰ σρατοΰ Έπιτοοπή 

καί άσθενοΰντος τοΰ Κ. προέδρου, Άλ. Πλατύκας Έπίκαταλυματίας.

άκάμη νά τιμωρη'άή αύστηρώς δβου.ς τών ύπαλλη'λών της ηθ^εν άνακαλύ- 
ψ« οίωδη'ποτε τρόπω καταχρωμένους τήν εμπιστοσύνην με την οποίαν 
τούς περιέβαλεν ή Κυβέρνησις τής Α· Μ. , , . ,

__  Τήν 4 προς τήν 5 λήγοντος ήδη μηνός κατέπεσε τοσον ραγόαια 
βροχή εις τδ έν τώ μεταξύ τών δύω ακρωτηρίων τών νήσων Μήλου καί 
Κιμώλου διάστημα, ώστε προξενήσασα μεγάλους χειμάρρους μέρος 
κατέκλεισε καί μέρος έξηφάνισε διόλου έκτών πέριξ κειμένων σπαρμένων 
αγρών, κατά τάς θέσεις έκείνας έπνιξε καί μερικά αίγιδοπροοατα· των 
ύδάτων τδ ρεϋμα κατέσυρεν από τδ λατομεϊον επέκεινα τών δύο χιλια^ 
δων μυλοπετρών καί τήν έπιπέδωσιν τής άλικης διέφθειρεν.

Διά Βασιλικού διατάγματος ό Κ. Γ. Σαχίνης, πλοίαρχος πρώτης 
τα'ξεω» και υπασπιστή; τής Α. Μ.., 
Ναυστάθμου.

Ο πλοίαρχος πρώτης τάξεως Κ.
Βασ. άτμοκινήτου ό ‘Όθων.

Αί δύο μοίραι τοΰ Βασιλ. Ναυτικού
,θυνσιν του Κ· Καΐάρη.

Τ Ο ΐ Ρ Κ I Α. | - -------------  —

Κωνσταντινούπολις 16 Φβέρουαρίόυ. !;
'Ο Έρίφ Βέϋς, διευθυντής των πυρίτοποιειων και του πολεμικού υλικοΰ έπεφορ- ι αλλαχού νά μετακομισΟώσιν, δρείλουν να έπιδείζωσιν αυθις τδ διαβατηρίου των 

τίσΟη προσωρινώς τά έργα τοΰ έπι τής δικαιοσύνης Γραμματεώς, έν απουσία τοΰ ’ ’ ’ ’ " ~ . r.. , < „ ι < \ ,
Σαΐδ Μουίβ Έφφέντη. I

Ή Κυβε'ρνησις έκοινοποίησεν δμοίως έπισήμως εις άπάσας τάς πρεσβείας τήν I 
απόφασιν τοϋ Σουλτάνου τοϋ νά παραχώρηση, εις τον Μεχμετ Άλϋ, ύποταχΟέτα ήδη, I 
τήν κληρονομικήν διοίκησιν τής Αίγυπτου.

— Ό Κύριος ‘Ρουέτος, μαθητής ποτέ τοΰ πολυτε-χνϊκοΰ σχολείου καί ιδιαίτερος 
γραμματεύς τοΰ επί τών εξωτερικών γραμματέως τής έπικρατείας 'Ρεσχίι? Πασα, 
έδιορίσθη συντάκτης τοϋ ’Οθωμανικού Μηνύτωρος αντί τοΰ άποβιώσαντος 
Κ. Φραγκέσκη. Ό Κύριος Ρουετος είναι βεβαίως ίκανοίτατος προς έκπλήρωσιν τών 
ανατεθειμένων αϋτω νέων καθηκόντων.

Ή στρατιωτική σχολή τοΰ Βεσίκ Τασίου δργανίζεται μετ’ ολίγον κατά τόν έν τή 
Γαλλία είθισμένον τροπον δ νέος αύτής διοικητής δ^Έμίν Πασας, άνήρ αναμφι
σβήτητου αξίας, ήρχισεν ήδη νά ενεργή εις το κατάστημα σημαντικάς βελτιώσεις, 
καί οί γινώσκοντες τον ζήλον αύτοΰ καί τήν προθυμίαν του δεν άμφιβάλλουσιν ότι 
ύπό τοιοΰτον διευθυντήν ή σχολή τοΰ Βεσίκ Τασίου θέλει μετ’ ου πολύ προοδεύσει 
θαυμασίως.

— Έ Πόρτα έκοινοποίησε κατ’ αϋτάς εις τάς διαφόρους πρεσβείας το έξης ύπό- 5
μνήμα περί τών διαμονητηρίων καί διαβατηρίων τών αλλοδαπών. 1

Έθεωρήθ» άναγκαϊον νά κανονισθή έπί το καταλληλότερον καί οίκονομικώ- j 
τερον τδ έν ίσχυϊ ήδη εις τδ ’Οθωμανικόν κράτος σύστημα τών διαμονητηρίων ϊ 
(τεσκερε'δων) καί μετ’ ολίγον εκδίδεται περί τούτου λεπτομερέστατος κανονισμός’ 
αλλ’ ή υψηλή Πόρτα ένόμισε χρεος της νά φέρη άπδ τοϋοε εις γνώσιν τών Κ. Κ. 
άντιπροσώπων τών ξένων δυνάμεων τα μέτρα όσων ή εφαρμογή ένομίσθη αναγκαία 
άς προς τούς φθάνοντας εις τδ κράτος ή διατρέχοντας τά μέρη αύτοΰ Ευρωπαίους 
ύπηκόους.·

Τοϋ λοιποΰ οί μέν διά ξηρας ερχόμενοι εις τδ Κράτος αλλοδαποί οφείλουν νά " 
έπιδείξωσι προς θεώρησιν αυτών τά διαβατήριά των είτε εις τον έπί τούτω κατά ί 
τά σύνορα διατελοϋντα ύπάλληλον, είτε εις τήν αρχήν τοϋ τόπου όπου αποφασίσουν ’ 
νά διαμείνωσιν εις δέ τήν πρωτεύουσαν φθάσαντες θέλουν άποταθή εις τον έπί τής 
αστυνομίας υπουργόν.»

» Καθόσον δέ αφόρα τούς διά θαλάσσης προσερχομένους έκαστος πλοίαρχος οφεί
λει νά προσέχη ωςτε πάντες οί έν τω πλοίω του εύρισκόμενοι έπιβάται νά έπιδείξωσι 
τα διαβατήρια των εις τον επί τουτιρ διωρισμενον ύπάλληλ.ον, δςτις άμ*·άφιχΟέντος 
του πλοίου εις τον λιμένα τής Κωνσταντινουπόλεως θέλει παρουσιάζεται δια νά έκ- 
πληροΐται ή διατυπωσις αυτή· δ υπαλλη/ως ούτος θελει ύπογράφει καί σφραγίζει 
τα Οιαβατηρια ταυτα, αν οε τις ηθελεν υπεκφυγή τδ μέτρον αϋτδ καί ήθελεν εΰ- 
ρεθή επειτα μή εχων οίίτω πως ύπογεγραμμένον 'καί έσφραγισμένον διαβατήριον, δ 
ξένος ^ουτος πρεπει νά αποστελληται άπδ τήν πρεσβείαν του εις τον έπί τής άστυνς». 
μιας Υπουργόν διά νά καταγραφή έκεϊ.»

» Ό κανονισμός ούτος θέλει ισχύει ώς πρδς όλους τούς λιμένας τής ’Οθωμανικής

Άριθ. έγγράφ. 4θ.

Η επι τοϋ ϊρ.ατισρ.οΰ τοΰ 
ύπ’ άμθ. Ι,όργ δ'ιαταγής 
θέλει έκθε'σει εις μειοδοσίαν, 
, 1 , ’  '—· —■ . — 
ων τα υο6 του άρ. 20 καί τά 60 τοΰ άο. 22τλ λ'·.:..... ... ·_.. . . . . .. r
Διοικητηρίου τής νήσου Σύρου.

d icn.ll» .llaehec. au vamtoison ou yctemcnt tin supfricur, et eouvrait lout l0 dos dd’hommos d'arrna 
jusquosajonet.onoveolncuirasso. Luu des vnuAotsons nveo sos plattes, attnch&s de mnniero 4 euvolopper 
tout le corps en passant sons les bras, cat encore conserve en son culler; plusieurs nutres so„t en lambcauz, tnais en 
Un.beat.zns.ee considerables pour indiquer leur place. Dans plusieurs des casques son. les coifles do lin cl de 
cu.r que 1 on plaea.t .lessons le casque pour protiger la lite. A beaucoup do cuirrasses soat allacltees J., cour. 
roies de cun· ct les bouclcs qui les rdunissaient. Un casque des plus enais nort<> 1» · i !
d’arn..., asseno alors d’one n.ain si pnissanlc qu’il suinsait 1 fai cjailli la c”v lie ’ n MeT, "T 
cuirasses e.t la tuarque du foudeur, de. M golldquc. d’uno lor.,.0 quo Pon reooL ' u 1 W
eotutnoneotuent du XIV» s’Alc Los plal^abondcn. en telle quantity quo f““

uno piece du rez de cb.ussio, pour qtfdlos no fissent pas crouler les plafonds En6 T, , c.,,.a · P ’ 
pointe, de jovclots a quatro faces que les Catalans froltnient sur les eaillouz ? ‘1θ ““
fliel.os, dos bouts de for pour les dpieuz, don't unc paella dubois subsist», ot d'dJ’rT f
destinies . etrcjelteos sous les pied, des cl.ovauz, dans 1». endroils pins sees ρο.,ΒΓ,”' "■ ' lan! kl„ 
losl,lesser, otvous sore, convaincu que les armures do Cl.alcis peuvent offr!»1, ?. ί c course at
rends grace pour ma part i S. M. d'avoir bion voulu les fsire vc.tir i Albinos οί," ° 'J0‘ ‘'““η J“
les moitnaies francaiscs de Conslantinopk., Ls mm.,.aies fra.tcal.os do la prinoipaut ·. P|" Ϊ.... ξ™'"1’ “vc° 
..ombre, ot cellos des duos d'Alhdnes, et aussi avec tool les ’resios do bl., sonsζ , ί c" 8™nd

’ Sculptes sur 1c ninrbre et quclque8

uns avec leurs devises, trouver place <1·ιι»<» .... ’> i v ”
taqours dos onsoig.te.nons milaa poul. k.s dar',S d<! 1'll!sto!re P»ss* son.
«« vpoqt.0 ou, pour la prentidro foi s„„ •“•’■Seront a la Grdco de so reporter zers
commoner a ressa.sir uno ozislcuco q„i h,; r.n J “ Brantl c'nP're Bome, puis da Bysance, clle n

-■· *·· ■--'"x “γ-κ™. ·*-“ ’·mslle ‘oUL, “ . . ■ Z ,*S-quos eUos radraes 
uns le .nail,ear ηίό.η» ie"7dX. 1 fi ”0”'8 1α Gr6c° P“‘
T>andoual'h„„„(.m.’d'nppa,.ienLCd ■ qui plus

JI · lenn a unc nation qui, comme la Franco 
t.ie de la Gi-ece, et que soi mdme on a donne' 
c.a.nlc de .lesser one honorable suseopiibilit0 
.1 assuror .1 In Greco d'uttjourd’hui cotte nnlir 
d dejnalhei.rs, lam de oo„rDgo-en(i„ ddplQV0 
nlu.rt.conqudr.f,.! "on „ne exist^J,^^

Άριθ. βιβλ. καταχωρ. 5γ. ά· 

στφατωΒ.^Επιταιπή, δυνάμει τΐ.ς άπδ 1 0 (22) Φεβρουάριου τ ε 
της^επι τών Στρατιωτικών Β. Γραμματείας τής Επικράτεια-

■ ■ , · , _ ,· ? τ1? Νϊ,σ'? Σύρω κατά τήν 15 τοΰ έρχοιαε'νου Μαρτίου Λοαί »μ. επι^παρουσια του εκε.σε Κ. Διοικητοΰ, SyS πακέτα νήμμ^ς λευκοΰ βαβακηΧ /ξ 

Τα δειγμρ.™ ^σφραγισμένα καί ή έ'κθεσις τών συνθηκών εδ?ίσκονται εις τδ γ?αφεΐον

Ναύπλιον, τήν 12 Φεβρουάριου 1841, 
Η έπί τοΰ ματισμοΰ τοΰ ίστοα-οΰ ΐ'-,-ο.—Ι „ ' - ■, -ου Γπι.ρο,.η, και αποντος του Κ. Προέδρου. 

Αλ. ϊϊλατύκας Επικαταλυματίας.

par cette existence nouvclle, reprendre d 
tard devaient porter de si heureux fruits. Et 
a si noblement et si puissement contribue ·' 
i cette belle cause des sccoui s non ιΊ,,.γγ* 
Mlionalc, aimer a so rsppdor et 4 t °" PCU'’ S!lns
lild quo lui out conquisc et merit,· W ""1Γ"’ <l”’"va..t
Une lulte obstinee, les chevalier 
<lu moms une individuality qui


